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IEGO MOSCI 
X. STANISLAWONWI 
Z BOGVSŁAWIC, 
SIERAKOWSK I EMV: 
OpätowiSwigtokrzylkiemu, 
Zakonu S. BENEDYKTA. 
Swemu Wielce Meiwernn Pann, 


X. Symon STAROWOLSKI, Kantor Tarno- 
wski, zdrowia dobrego od Páná Bogá 
vprzeymie zyczy. 


ER Rzysláli mi byli Zakonnicy Wm. M. P. 
AV, Klaßtoru Swietokrzyskiego, Zywot S. 
% BENEDYKTA, pifäny po Lacinie od 
NS Grzegorza S. a záraz też y po Gracku, od 
AŻ 227,1 Zacharyafsa Papieża przelojony ; ٤" 
mie, Abym nå djien S. BEN E D ¥ KT A,do ich Kosciolá gid 


Krákowskiego, Dobrodjieid moiego. Lecz je y czás byť 
Ax krorkt, 


Przemowa. 


krotki, y ksiag do przygotowánia fiend miafteczku malym 


doftat trudno ; to tedy, co fie z Pifmä swietego moglo ku o- 
zdobiey chw ale B ENE DY kT AS. cudowny żywot tego czy- 
taiąc, napredce wyczerpnąć, tym, ktorzy nie [a świadomi 
świątobliwośći ták wielkiego Patryarchy w Kosciele Ká- 
tbolickim, y doskonálošči przez lat iedenascie [et Zakonni- 
kow iego, pod zacnym imieniem, y rotekcya Wm. mego 
M.P. do przeczytamia podńć ymyślilem ; Aby przej tak wie- 
le wiekow obfite blogoslawien{two Pańskie nad niemi vpá- 
truiac, chwalili Boga dawce wßytkiego dobrego. Ktory 
ten swiety Zakon, lubo niechlubiacy fie z zaslug Jwoicb, 
cbćżal do tych czåfow, dlażbawienia náfšeoo, w kwitnącey 
slawie zachować, tanquam aurum inter fcorias, miedzy 
rožnymi opiniami Heretyckiemi, y perfekucydmi čiežkiemi 
Kosciolá [wego Swietego. Mam tedy zato, že Wm. moy 
M. P. iako prawdgiwy nafladowca Pätryärchy [woiego,te 
licha prace moie, raczyß od slugi wego, folita humanita- 
te prayiac ; a nierylko ia Klaftoru fwoiego pobożnym Za- 
konnikom, ktorych ieſtes Oycem, y przykładem żywym cnot 
świętych zakonnych, ale y wßytkım BENEDYKTA S. w 
Oyczyinie náfšey náfšladowcom, madra powagafiwoia, Zå- 


lecic. Vale & viue, feculi noftri decus, & Archi- 


mandritarum ornamentum, 
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KAZANIE 
NA DZIEN 
S.BENEDYKTA. 


Centuplum accipiet, & vitam æ- 
ternam pofsidebit. Matt. 19: 


Jedy fie pytal Piotr świety Daná 
Jezuſã / Chrzescianie vo Pánu Bogu mili / 
coby tež obiecowat za to Vcz niom ſwoim / 
ktorzy opus ciwßy ná świećle wßytko / poßli 


Voopo wiedziat im / nie darmo Vczniowie moi 
fiużyć mibedstelte : ale kiedy ia 3ásicoe ná maieſtacie moim / ia⸗ 
ko Bog / ſadzic żywych yvmarłych w dien oftatni/ bedziedie 
wy tej siedz iec pꝛzy mnie / na dwunaſtu ſtolkach / ſadzac dwa⸗ 
naście poťolenia Iʒraelſtiego. 

To iu3 Apoſtotowie świeći peroni få nagrody ſwoiey. 
Lees drudzy Swieći Panſci / co nie byli Apoftotámi : co nie 
widzieli Pana Sbáwicielá w cele na tym swiecie; y my tež 
drudzy / co wierzymy w Chryſtuſa Pana / y wyznawamy go za 
Boga / co iemu cześć y poł ton oddaͤiemy / ako Stworcy/ iako 
Iba wicielowi ſwoiemu / co tež bedzie zanagrodaͤ / cosa vkon. 
tentorvánie? 

Niefraſuymy fie ase poboʒni / 6 1 Pan 

A 3 - og 


za nim. Quid ergo erst nobis? A Pan Jesus Nagrodź 


Apoflolom 
že pofsis 24 
Pánem. 


Nagroda 
5 

na Chrie- 

cia nom, 


id REN Kazániená diten 
Pals Bog naß / ma czym zapiśćić kademu z nas: Gloria dr dinitia 
in domo elus: dobry ieſt / y obfity w milosierdziu ſwoim / nie o⸗ 
usci nas projmych/ bez nagrody pꝛzyſtoyney: ſprawiedliwy 
ieſt / niechce aby mu Eto darmo / bez vkontentowania Ruye 
Matt. 8. Euge ferue bone quia in modico fuifti fidelis [upra multa te confli- 
td, miesämiedsie nitogo w obietnicy. Fidel: Dominus in Ver- 
2. Tim. +. Ges fais. Dlatetrož s. paweł niewatpi Scio cui credidi & certus 
2 Tim. 4. ſaumqula pores eft depofitü men ſeruare. Repofita eft mihi corona iu- 
flitig quam reddet mihi iuſtus index. Ale ktobyʒ ßezyrego ſerca / 
ſtuzyt P. bogu w proſtocie zywota / opusciwßy Oyca / marke s 
brac ia / sioſtry / zone / dzieci / dom / role / y wßytkie doſtatkiſwo⸗ 
ie / takowy Pájoy Centuplu accipiet, & vitäaternam pofsidebit. 
A Benedykt S. ktorego dzisia pamiatkeʒ vrocsyftosein 
obchodziemy / co też od Pang Boga wzial zá nagrode za 00۵ 
ſwoie / na ktorey wick ſwoy wßyſtek ſtrawit; 


Potaje tajtom waßym / na dzisieyßym Nazaniu / je Be⸗ 


nedykt S. nie tylko ſtokrotna nagrode otrzymat / ale też 0 
wiekßa nijeli tysiacna. 


J A cudsey/ Etora mu miat vkazae > tedy chcac go 
tym ochotnieyßego mieć do tey peregrynacyey / 
Y sym prevsey od rodzicow / z oyesyiny iego wywabić > obieco⸗ 
wał mu trzy oſobliwe rzeczy. Naprzod / je mial tego pokole⸗ 
nie ro ludny baͤrzo narod rósmnożyć. Potym / miał go vczynić 
miedzy ſasiady cz towiekiem znamienitym / zacnym / y vpotom⸗ 
nych wie kow ſtawnym. Nakoniec / miał mu we wßytkich ۶ 
myſtach ßezescic / tak wielce / je niemial bydź zwaͤnym od lus 
051) iedno blogoſtawionym. Co ßerokiemi flowy obiecuiac 
táť na koncu mowi: Faciemgue tein gentem magnam, & bene- 
dicam tibi, & magnificabo nomen tuum, erifque benedictus. 


Podo⸗ 
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. Benedykta. 


A = Podobným ſpoſobem / gdy fobie obrał sd fuge Pan Bog 

92 16 Benedykta S, okolo Koku/ sa >. y chcial to vczyntć Wa; Greg lib. 
nap Benedykta S. okolo Moku / S 2 7. yc dial go vezynic Paz oe 

14 tryarcha tat wielkiego Sabor) tedy go 5 dźiećińftwa tefese 7 

e na to powolawßy / cheial zaraz 3 oyczyzny lego Nurſyey / od 


rodzicow / od pokrewnych / od doſtatkow / od zabaw y roſt oßy 
a tego swiata / na puſtynia wywieść/ na oſtry zywot / y ná bogo⸗ 


> myślne 3404807. Božie wiedney iaͤſkini / rako mowi Grzegorz 
vý swiety Soli Deo cognitus dlugi czas trawil. Tam mu Pan 
ar Bog obtawil/iato go miat facere ingentem magnam, iako go 
m miał vezynié vo Kosciele ſwoim cz lowiekiem zacnym / y pos 
en tomitymczafóm 3114101117117 : y 1620 mu miat we wßyt kim ſcze⸗ 
SEE) žeby był Re c? nomine Benedictus, według inniemania = 9 85 
16 Bernata swietego. Benedi 
be Co ſtrony imienia. Wiecie ten zwycz ay miedzy luda mi / sto. 
Chrzes cianie moi / že kiedy Krol iaki / kochanemu Dworzaͤni⸗ 
ei nowi ſwemu / ¿bo Senatorowi / krzei (ynä/ tedy mu poſpoli⸗ 
0 tie dáte ná krzeie únie ſwoie / aby tym ſamym pokazal whys 
j tkim 13 ieſt pꝛzychylny temu dworzaninowi ſwoiemu y žeby 
z ten ſyn iego nowo okrzezony / ßezycit fie ta kaſta Arolerofta/je 
sofłał oycem tego > y že go po krolewſku vpominkowat pꝛzy 
Erze ie / wia ac mu Staroſtwo iakie dobre / abo dsteridwe boz 
la gata / 3 Etoreyby miał podpore y oz dobe ſwoie dj do smierei. 
A Przetoj ¿by wſpomniawßy ná imie ſwoie / wſpomniat tež zde 
se rasy ná dbobrodšíciá ſwoiego / od ktorego y honor / y chleb bez 
0 Żadnych zaſtug ſwoich otrzymał. 
1 Benedykta swietego kiedy fobie Pan Bog obratzá fluge 
ze kochanego / dal mu na Erzcie takie imie / iakie mu ſamemu pꝛzy. 
JA piſuie wßelkie ſtworzenie / zo wiac go zaͤwße / y w Edivey [práz 
ie wie Benedictum, to ieſt / Blogoſtãwionym. R tak Pawel s. 
ja poſpolitego 31vyesäin wßytkich narodow fie trzymaiac / zaczy⸗ 
” na rzecz liftu ſwoiego wtorego / do RorynthesyPorw nápifánes Secund; 
if go. Benedictus Deus & Pater Domini nofiri Iefu Chrifti. وی نو‎ 
0 A ze Chryſtus Pan iedmo ieſt 3 Bogiem Oycem ſwoim // 
5 Ego & Pater unum fumes dlatego tež y Chryſtuſa Pana zowie⸗ Ioan. 10. 


my Blogoſtawionym / Benedittws qui venit in nomine Domini, Matt: tie 
A Mita 


Kazánie na djien 

N 174+24 iego prsenasmietfia/ ze go w ¿yroociefivoimno sitá 
y pierślómi ſwoiemi karmita / 39 wiemy Blogoſtawiona. Tat 
ia bowiem naprzod naz wal Archanyot Gabryel/ zwiaſtulac 
Luca × {ey weielenie Synd Bojego/ Benedicta tu in mulieribus, A El⸗ 

3bietä s. potym pozydátá Et bencdictus fructus ventri tus. 
Benedyktowi tedy s. iako vkochanemu ſtudze ſwoiemu / 
dal Pan Bog na krzeie imie ſwoie / dal imie Syna ſwoiego ie⸗ 


dnorodz onego / imie Matki tego kochaney / aby pomniac na 


Stworce ſwoiego y Dobrodzieia / chwalić go niepꝛzeſtawal / 
Erory Benedictionem omnium gentium deditilli. 
Co 3 ſtrony rzeczy fantey zasie / iako Benedykt s. nie tylko 
imieniem abo przez wiſkiem był nazwany Blogoſtawionym / 
(ã imionã wßytkie poſpolicie 3 trefunku bywala w kladane / 
tal iakoby rzecz (aime wyrajdły) ale tež rzecza fama y feurkiens 
doſkonalym był Stogoſtawionym. 
Wiec ze wßyt kie oſoby przednieyße w Zosčiele Chryſtu⸗ 
ſowym / byty pierwey vo tarym Zakonie pꝛzefigurowane : bo 
w tym ſamym Pawel $. Elädzie roinice Starego Jakonu od 
1. ad Cor Nowego / (3 omnia in figuró contingebant ills. Dla tego wßy⸗ 
CaP: °° fey Kaͤplani / wßyſcy Prorocy / Sedzio wie / Patryarchowie / y 
Wodz o wie ludu Bozego byli wizerunkiem Naplanow / Dos 
ktorow / Biſkupow / y Apoſtolow Kosciota Chryſtuſowego. 
X tät Glofa ordinaria powiada / že Isaak s. był figura ſamego 
Chryſtuſa Pana ktory ná gorze Kalmaryey był ofidrowdny 34 
grzechy wßytkiego świata! tak 1420 go reprezentował Úsáať 
$, wywiedziony 00 Oyca ſwoiego Abraͤhama / aby byt ofiaro⸗ 
en wany Pánu Bogu. Judith świeta/ mowi Lauretus / byla fis 
mirari. gura Nas wietßey Panny. Eliaß Prorok / Jana s. Krzeẽicie⸗ 
la / według flow ZIbawicielowych. [p/e preibit in piritu & vir- 
tute Elie. Pávotá s. byt figura Beniamin / moroi Auguſtyn s. 
Lib. 4. A Elzbiety s wietey / tito piße Joachimus Abbas / Rachel 
AP Dani poboina. Jozepha zás s wietego / oblubienca Panny 
Bernard. Maryey / mówi Bernat s. byt wizerunkiem Joseph Patryaͤr⸗ 
form. fu- cha / zaprzedany od beáčicy ſwoiey do Egyptũ. Inßych nako⸗ 
n niec Swietych Nowego Zakonu / inni Patryarchowie / Proc 
roc / abo Kaplani ftdrego Teſtamentu. A Bes 
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8. Benedykta, 
A Benedykta s. mowi Doktor Anyelfki/ byt Żywa figura s Thom. 
Moyzeß $. oſobliwie dla tych pꝛzyczyn. J ido Moyzeß pos Ferm. de 


rzuciwßy Egypt w Etom fievroożi/ pofedtsapowoliniem vB a 


25011111 ná puſtynia. Tak Benedykt s. opusciwßy ۵6 
Oycz yz ne ſwoie / y wßytkie zabawy swiata tego / poßedlna pus 
Pesa do iaſkinie Sublakus rzeczoney / wßytek na bogomyśle 
ność vdawßy fie. A iato Moyzeß s. lud wßytek z ſoba voy: 
pro waozit na pußcza / ktorzykolwiek teno Iz raelczykami fie 
z wali / to ieſt prawoziwemi ſtugami y chwalcami Boßemi. 
Tat Benedykt s. niezliczonemi tysiacami pociagnat ludsi 34 
ſoba / ad ſolitariam vitam, Etorzytolwiet teno w duchownym 
vboſt wie zyczyli fobie zywot bogomyslny promádšiť. Do tego 
iako Moyzeß napijat 342011 luoowi Bozemu / naucz aiac ich 
tato ſiey w nabożenjtwie y w obyczálách potocznych zacho⸗ 
wąć mieli Tat tež Benedykt s. napiſat Zakonnikom ſwoim 
Regule / iako (te máta y w Rośćiele/ y w Klaßtorze rzadzic. 
Na toniec'iato Moyzeß czynieniem cudow / tak był we wßyt⸗ 
kim Izraclu ſtawny / 13 po smierci iego / Piſmo swiete napiſa⸗ 
lo o niem. Non ſurrexit vltra Propheta in I ſrael ficut Moyfes. Deutero. 
A Philo Zydo win opifinac zywot iego / gdy niemogł wielkich limo. 
CIOL y cudow iego doſtatecz mie mows ſwoia wyra ic temi 
krotkiemi flowy ksiegi ſwoie zawaͤrl. Atque hec fuit vita, obi. Philo lib. 
tus Moyfi Regs, Leislators, vats, & Pontificn. Ktorego Że رت‎ 
gypcyanie według onych flow Panfkich Conſlitu te Deň Pha- fine” 
raonts ieʒyłiem ſwoim naz wali Moyzeß / 1átoby Dininus, pes loſeph. l. 
ten Boſtwaliattegos / y z przez wiſta ſwego / y rzecza ſama / ia⸗ t conta, 
to Flauius Joſephus świadczy. Tak tež y Benedytt s. cuda 0 
mi rosmaitemi w Nosciele Chryſtuſo wym wfławiwfiy fiel 
byt Re © Nomine Benedictus, iako takłowy Miſtrʒ Zaťonnez 
go ywotã / krory na s wiatobliwosci wßytel zaſadziwßy fiel 
nulla modo potait aliter dub ere, quam vixit. Abowiem Benedicti- Greg. Di- 
onem omnium gentium dedit illi Dominus. alogo 1. 

Jakoi to wßytkich narodow blogoſtaͤwienſtwo fam o⸗ 6ء‎ 
triymdé mogł Benedykt s. poniewaß rożne rożnym luośtom 
tajiti ſwoie y dary / zwykt Pan Bog rozdawóć: Na te watz 

25 pliwosc 


lob. 1. 


Kazánie nå dien 

pliwosẽ mode fie troiata odpowiedz a nie od naßey rzeczy dae. 
Pierwßa Miftica ex Hugone Cardinale, Ptory te flora Be- 
nedictionem omnium gentium, tlumacʒac rumie gratiam con- 
tra gentes interquas habitat iuſtus, to ieſt / Vary 503e przeciw 
narodom Nieprzylášnem miedzy ktoremi mießka ſprawiedli⸗ 
wy Tatowg gratiam mial Job v Arola Sálmánázárá. Tä 
kowa hejter y Maͤrdocheuß v Erola Aſueruſa. Catows Jos 
zeph w Kgypeie y Dániel w Perſyey. Czyli s. Bene oykt mies 
mist takowych varow 16/81 Bozey miefptaiac miedsy mes 
prsyidsnemi! Bracia iego zá cʒa rtowſta ſuggeſtya aby fie velz 
laxowali 3 obferwancyey Reguty w ktorey one oſtro zátrzyz 
ma wat / nágotorált mu trucizne ro piciu. Jako iedno 0ة‎ 
أن ]مط‎ w rete a pzzejegnał zaͤraz kubek fie rojtrzafnał y napoy 
3 truciʒna roslat. Czyli nie tájťí Boey moc ſprawowata ná 
ten czas gdy we Florencyey ieden niezbožny kaplan niechcac 
Swietego Benedykta mieć w ſamsiedz twie / poflat mu chleb 
trucizna napußczony / á onz obiawienia vznawßy trucizne ros 
ftazál kꝛukowi on chleb vo puſtynia zanieść! Abo goy >4 
25001018 sie dm bialychg low nagich w ogrodžie ku ok nom 02 
ßtornym na zgorßenie bróćiey s. Beneoyted wyſtawit / a za te 
niezbožnosé ſwoie nagle od Boga karanie wal / bedac od do⸗ 
mu ſwego obalonego zabity” Czyli y to nie gratia, dy Totyllä 
Dummy .كع وه جا‎ Benedyr ta oßukac miájto siebie vo ſwoich Pás 
tach ſwego Eunuchã do s. Benedikta wyſtat / á on vznawßy 
ze nie left Erolerojta ofobá ſprawit to ze frodig oſoba +484 
one naprawe oßukania pꝛzyßedt go pokornie pizepraßac + R 
to czyli nie gratia by la wielta/ goy ieden Aryan nazwany pꝛze⸗ 
zwifkiem Jalla chlopa aby tego depoſytek 3 ktorem fie był do 
$. Benedykta z chronit ćieżkiemi okowami yz wiazaniem Ores 
czyt á dos wiadezywßy ze ná iedno poyśrzenie s. Benedykta 
z wiaſkiyokowyz onego chlopkã spadły > zaraz za grzech za u⸗ 
ie / s. Benedykta przepraßa / y ooniozßy zbawienne nauti / bes 

żeciie Aryanſtwo ٥٥۲3۰ 
Drugi flow tych benedictionem gentium wybk lad ieſt litez 
válny tardwy / je Benedictso znaczy roſtrzewienie potomſtwa / 
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S. Benedykta. | 
s ktorych rosmåtte narody poczatki wziely / iaͤie Abrábám 92 


trzymal od Dogá wßechmogacego gdy mu rzedkt Ers pater Geneſ. . 


multarum gentium Sc. Służy ten wyktad s. Benedyktowi nie 
tylko ij bracia iego barzo w wielka liczbe fie rozkrzewili ia ko 
nijey powiem ale ze y rozmaite narody do tego Klaßtoru fie 
gárnety/ y Klaßtory w rozmaitych Nacyach s wiaͤta fie 4۶ 
śćiły. Nietrzeba [ie bylo braci tego w praßac / swiatobliwose 
y pozytkiktore wielkie w Kościele Bożym czynili/ wßytkich 
narodow fercá do nich eiagnely / iako Dyament ciagnie želázo. 
Nietrzebãa im bylo przemyſtow czynić o ywnosciſy o funda⸗ 
cyach zewßad doſtatki do nich fie zbiegaly / ako to ießcze znac 
po fundacyach ktorych tak wiele widziemy / lubo ſercem nimi 
143 pogardziwßy mniey dbaiacym site ich cheiwosc ludz ka vz 
ie la / ale nie wiele domow vtuczyla / abo wychowala. 
Jeſt ießcze trzeći wyklad flow tychie takowy / pꝛzez to ſto⸗ 
wogentes rozumieia fie narody od Abraháma idace / nietylko 
per lineam generations id kowe byty vo ſtarym Jakonie / dle tež 
perimitationem virtats Abrähamowey / iakowem ſynem Abra⸗ 


hamowym Pan Chryſtus naz wal Zacheußa. Jas przez ſtowo Luces: 


benedictionem roʒ umieia ſie dary Boje / ktorych sſtali fie oſo⸗ 
jqtwie vcʒeſtnikami nabliʒ ßy Potomkowie JzadE/ y Jakob / a 
potym iakoby w dstat nie aki poßli miedzy dalße potomki / co 
fie moje porosumieć z roſprawy Jatoba Patryarchy vmiera⸗ 


iace 3 ſwoimi ſynami / od ktorych poly pokolenia dwanascie / Genel. 4s. 


nä ktore lud Zydowſki był podsiclony. Te dary Boe nå pos 
tomkach Abrahamowych poditelone / w ſamym Abrábámie 
140 woda wo žrsodle na wiele zdroiow fie rozeiekalaca / były 
kupione. Dlategoż mówi Swiete Piſmo o Abrahamie Be. 
nedictionem gentium dedit illi. To ieſt / Odry Bojych miedzy 
narodami / ktore poßly od iego potomkow podzielonych, zbiór 
byt Abrahamowi 00 Boga wlany. Podobnego blogoſta⸗ 
wienſtwa zbior iakoby zebrany 3 onych Patryaͤrchow y Pros 

rokow w świetym Benedykeie vznac możemy. 
A naprʒz od zaczniemy od 21614041114 s. Ten miał takia 
blogoſtawienſtwo od p Boga / je tego potomſtwo i 
2 ig 


Kazánie ná djien 
cenet. 11. ſie rozmnoyẽ eus felle cali, aut arena móró. Be nedykt g, Iye 
| bo ſynow niemial / y żył pꝛzez wßytek wick ſwoy w czyfłośći 
EL. pänienfkiey/ tat go iednak ýnámi duchownymi Pan Bog 02 
1. cap: 3. pätrzyl / 13 tego Reguly Zakonnikow y Sakonniczeć bylo za 
Azorius. czaſow Ioannis XXII. trʒzydzie sci kilka tysiecy Opactw / a 
ل‎ siedmnascie tysiecy Prioratus. Cos mniemaćie wiele tam 
ſamych Zakonnikow było > y wiele ſie ich od tamtego czaſu / az 
do tego naßego wieku przemineło sy wiele teraz môže byds ¿yz 
Genel’ wych we wßytkim Chrzescianſtwie. nac ze mubyt P. Bog 
ako drugiemu Abrahamowi powiedzial / o tym rozmnoženie 
کت‎ iego / Sufcipe calum, & numera flellas, fi potes. Sic erit femen 
1 tuum. 
¡efi pod Jeßcze blogoſtawil był Pan Bog yz tey miary Abrábáz 
Regula S. ma s. je go byl obiecał wczynić zacnym miedzy ſasiady / y poo 
PERLE tomſtwo tego ſtawnie panuiace národom inßym. Ponam te in 
Genel. 7. gentibus, regeſch eꝶ te egredictur. A Benedyktowis. ſowicie to 
blogoſtawienſtwo dac raczyt / gdy iego Baton tar wyſoko wy⸗ 
moſt / iz naprzod Krolowie / Ceſarze / y Ksiazeta wielcy / to ro⸗ 
zmaitym narodom paͤnowali / porzuciwßy Sceptrá y Borony 


Homi! inuitantes, rosmyslamät w Zakonie twoim we dnie y wnocy: 
ad Tím. tak prosimy eie / aby tenje Duch twoy dobry / laſkawy / zápres 
wad zit nas do ziemie obiecaͤney / edy zadney odmiany niemaͤß / 
ale vſtawna ßezesliwosẽ y beſpieczenſtwo psy tobie Bogu 

naßym / ktory ieſtes zywotem y prawda. 
N tät tym Duchem wzbudzonny Michal I. Cefars 
Konftantynopolitanfti/ pofpiefyt fie na pokute do Klaßtoru 
Lotarius Benedykta s. Polpiefyt y Anaſtazyuß II. Theodozyus III. 
وو‎ Lotarius / Iſaacyus / Hugo / y Emanuel Imperatorowie 
9.Loua. Rzymſci. Tož vezynity Raymirus Krol Aragonſti / pah 
bus Nrol Walencki / Bórzeł Krol Fräncuſti / وت‎ bone 

Iro 


ga 
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S. Benedyktá. 

Krol Angielſti / Trybellius Krol Bulgarſki / y infe ZAšiažetá 
potezne / rożnych narodow, rožnych iezykow / ktorzy woleli w 
grubym kapturze $. Benedykta / niżeli w purpurze Aroles 
Gas Dodsic/ tylko żeby duße ſwoie Pánu Bogu pozyftać 
mogli. 

Potym 3 drugiey miáry Benedykt s. blogoſtawienſtwo 
vz nat / ze z iego vbogiego Zakonu / wychodsilibracia / na roſta⸗ 
zo wanie narodom / y ná panowanie wßytkiemu swiatowi. 

Ja owibyli Naywyzßy Biſkupi Nzymſcy / ktorzy według pie 

find s. Dominabantur d mare vfque ad mare nad wßytkiemi 
2610161111 y Ceſarz ami tego swiata. Ponich Kardynali/ Bie 
ſkupi / Arcybifkupi y Opaci / swiecka y duchowna iuris dykcya 
maiacy / według low Abrahamowi powieds ia nych Ponam te Sen. ir. 
in gentibus, Regeſq ex te eg eredientur. : 

Trzecie náťoniec blogoſtawienſtwo obiecowal był Pan 
2509 Abrahamowi s. ze mu miał we wßytkim blogoſtawic / 
ßcz es cic y dopomagac / iednym ſtowem wßytko zawieralac e- 
riſchbenedictus. Et in te benedicentur vniuerſæ cognationes ter- 
ra. Lož blogoſtawienſtwo dal Pan Bog y Benedyktowi $. 
Prory pases ſwoie swiatobliwosẽ / y tu fiend świecie fam wſta⸗ 
wil / y zywot wieczny otrzymawßy / takiey pocie chy po ſynach 
ſwoich doczekal / ů za czaſow Trytemiſa Gpata / piecdziesiat 
y plec tysiecy mejow swietych / roz matego narodu z tego Za⸗ 
Pont świątobliwego liczono / ktorzy Tranquillo in portu nauis S. Chrif 
gant, ac veluti luminaria funt, ſublimi de loco nanigantibus, ful- w: Rt 
gore [m iter aperientes. Tosrosumieete Chrześćióniejileich od Timor. 
tego tan czójuw Kathalogu wybranych Swietych Páñftich Homil.14. 
przybyło : ponieważ y za dnináfych tuż Clemens VIII. dwie⸗ 194 
ele tego 3۸۴۰۱۱۱۲۲ Meczennikow Hißpanow w Roku 1603. 
kanonizowal. A ei wßyſcy Krolami teraz få wniebie. Et re- 
grant cum Chriftofine fine. Słufinietedy o Benedykeie $. rzec 
mozemy / ü Benedictionem omnium gentium dedit illi Dominus. 
In generationibus gentú [ua gloriam adeptus eft & in diebus fur 
habe tur in laudibus, 


Do tego / iesli fie aj: va 210 Jt Gen. je, 
3 A 


en, IZ. 


Kazániená dzień. 
Pub Paͤtryaͤrcha / setubedac ná swiecie widział Pans Boys 
(non quidem in fua eßentia, ſed in perfona Angeli) y gdy fiesniem 
paſowat / ntechctat go puscie/ ážby mubył błogofiiwił. Dis 
leto barziey fozyčié fie moje Benedykt $. widzeniem Chryſtu⸗ 
fa Panay Matkiiego Praenaswietßey/ ij go niepoiedenkroc / 
ale czeſto barzo wiege iſtnosei Boſkiey złączoney z cz lowie⸗ 
czenſtwem naßym / wido walk / iako swiadesy Grzegorz s. y 04 
trzymywal to zawße / o co iedno prosit. 
Jeśli Jozeph Paͤtryarcha / rozumiał fie bydz ßez esliwym 
Sen. o. stå s wiecie / ij pokuſe eieleſna w fobie z wyelezyt / bedac przena⸗ 
gabanym odžony Pana ſwego Putyfárá/ Hetmáná Egypt⸗ 
fFiego. Daleko ßezesliwßym był Benedykt s. ktory ná pußczy 
bedac / a pꝛzez csärta w jadz ach eieleſnych ſwoich pobudke do 
grzehu czuiac / nie tylko na ieden ras zwyciezyl / po kierniach 
oſtrych y pokrzywach goracych / nago fierarátac! a do obfite⸗ 
go wylania krwie ſwoiey / ale tež y na potym pokuſe od siebie 
Dialog. z. odpedʒit / tat / ze do smierei nigdy زط‎ na niego nieprzypadalã / 
cap. . ako świadczy Grzegorz s. 
Danielis Jeśli Daniel Proroť byt tät vkochany od Pang Boga / je 
14. mu pofiat obiad pases 20170164 ſwego / ktory Abakuka Prorotá 
nioſacego ieść robotnikom ſwoim w pole / porwał zá wierzch 
wloſow / y zanioſt go do Baͤbilonu / aby siedzacemu miedzy 
lwy w iaftiniey Danielowi, dal posilek yz rozmowy yz pokar⸗ 
Greg. Di- mu. Niemniey podobným ſpoſobem siedzacemu w iaftini Be⸗ 
sä 10:2: nedyktowi s. poſtal obiad w osien Yielkonocny pases Ráptáz 
نع‎ na iednego / Etory byt fobie ná ten dsien w Rzymie dobry obiad 
nagotowal / mówiac mu: ذل‎ ty fobie roſkoßne potrãwy gotuz 
ieß / á fluga moy Benedykt / na tym á na tym mieyſcu glodem 
zmorzonyieſt. Idz go tedy posit y day mu pocieche 3 ك۶‎ 
modit VÝ duchowney. 
* . „Jeślifiefczyćił Moyzeß blogoſtawienſtwem ſobie od p. 
ssi Boga danym / ze mogł ná puſtyniey zrzodto wody zywey z 
twardey opoki wywieść/ y ochłodśić wßytek lud Izraelſki. 
| Greg. Di- Tedy tež y Benedykt s. Pozsyčié fie takin blogoſtawlenſtwem 
l.. moje / ij we trzech Nlaßtorach ſwoich / ná PAR 
A : pobudo⸗ 
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S. Benedykta. 

pobudományd) 7۲3٥۵16 wody s Pámienia pootwierát. Abas 
wiem gdy brácia lego vikarjali ſie / 13 daleko po wode 3 gory 
chodzac / y flusby Bozey w Kosctele omie ßkiwali / y ciãſna Śćiea 
fitas ۸۰۸۵۶ ioac niebefpieczeńftwu podlegali 13 fie dway omi⸗ 
nac niemogli On ßedßy w nocy ná modlitwe / położył ná pes 
wnym mieyſcu trzy kamienie ieden na drugim / wimie Troyce 
s wietey / a potym nazaiutr kazal tam iść bradiey/ y młotem w 
fate vderzyc. zkad zaras wyplynely zrzodta / ktore y po dis 
dzien trwaia. 


Jesli fie Aaron tál był podobał Panu Bogu / ij kiedy pꝛay⸗ Num. 172 


(to Kapiana Naywyzßego obierdé/ tedy tego tylko laſka 342 


kwitnela / y owoc migdalowy z siebie wydata. Tedy ʒnac y AE 


Beneoykt S. niemniey ſie był Pánu Bogu podobat/ ktorego fer. de S, 
61610 gdy po smierci prʒenoßono / a žimá ná ten czas tak oſtra Benedis 
O. 


w ťrálách tamtych tráfitá fie byla / 13 drʒewa wßytkie w Pan⸗ 
ſtwie Neapolitanſtim poſchnety były tak barzo / je nietylko oc 
wocu / ale tež y liscia niewydaly były z siebie. Ja ſkoro cia lo 
tego ktore woda wie ionoz nawy na iemie wyſtawiono / tat 
34143 36 dotknieniem fie reliquiy iego / orzewa wßytkie w dz ien 
leven zazielenia ty fizy owoc و‎ fiebie wydaly / ia koby w Rów 
ial im ßczepione byty. 
Miał rata taſte od Pana Boga Heliaß Prorot / ij ſyna we ;, 


Reg. 


dowee iedney vbogiey wjErzesik, ktorago v siebie w domu las cap. 17. 


ko ſtuge Bozego chowala / gdy był glod po wßytkiey Zydo⸗ 
wfkiey Siem) y ſuchosc barzo wielka. Ake byta vboga y niemia⸗ 
44 icono garść iedne maki / ytroche w bóńce olein kiedy go w 
dom ſwoy prayielä > tedy tat ſie za modlitwa Prorokowa ond 
mata y oley pomnaʒal / 13 pases trzy lata oná wdowa 3 ſynem 
ſwoimyz Prorotiem Panjfim miata doſtatecʒ ne wychować 


me. Li šiat teży Benedykt s. podobna laſke od Pana Boga / ij Greg. Di 


kledy Hinißka ieonego małego zacnych rodzicow ſyna / selana 
klaßtorna obaliwßy fie zabila / y tat zdruzgotata / je ono pás 
chole musiano w worse do niego p:syniese S. Benedykt 
zamłnawßy fies nim vo celí ſwoiey / tal go modlitwa fivoía do 
zywota pꝛzyprowad zu / iz keyje godziny do roboty ne oney 
any 


Kazánie ná džieň 
śćidny pases csärta obaloney s Oruga bráčia poßedl. A Braciey 
Cap: an. niemaiacy w Klafirorsefivoim mic innego do iedsemia/ icono 
pieć bochenkow chleba / bo glod był wielki na ten czas we 
wßyrkiey Kampaniey / vprosit v Pana Boga żywność vo nocy 
na modlitwie badac / ij na zaiutrz dwiescie worow maki v for: 
Cap. zo. ti poſtawionych nálešlí. A gdy nie bylo oliwy tylko w ßkla⸗ 
ney flaßecce troche / ktora on kazal byt ßafarzowi dae vbogim 
Jebrjacym ratunku v fortki pod czas głodny sá ßafarz dac mies 
cheial roſkazat mas dobry / aby to co w spizarni ieſt przez nies 
poſtußenſtwo zchowanego / Zaraz oknem wyrzucono 3 Alaz 
ftoru. Vczyniono wedlug roſkaz anita iego zaraz / lecz flaßka 
oma pršečie padßy ná [Fate nieſtukta ſie / y oley 3 niey nie wylal 
fie. Przeto go kazal Benedykt s. ʒebrzacemu ODDAĆ: á Mintz 
chom ſwoim tak wiele olein v Pana Boga vprosil / ze fie z Pás 
iey ſamey wyle wal ná páwiment. | 
4. Reg. Miat też y Helizeuß vczeń Heliaßow dar tabi od Pana 
capé Boga i ya ʒywota y po smierct cuda wielkie czynił. Za zy⸗ 
wota / gdyiednemu nad rzeka drwa rabiacemu siekiera z topo⸗ 
rzyſtka 5 padla w wode y vtonela / a ießcze pozycz ana byla / ieno 
Heliz euß toporzyſko ſchylit do wody / alic Siekiera 3 wody wys 
ſtoczyla y wſtapita na mieyſce ſwoie ná toporzyſko przečívoťo 
4. Reg. przyroozeniu ſwemu. Po śmterći zasie / kiedy Selizeußa Proz 
cap. j. rota zchowano / icono potym włożono vmaͤrlego do grobie 
Goste on vmarty lezal / zárás za dotknieniem fie kosci Heltzeu⸗ 
ßowych / vmarly on odez wat fiey wſtal / y zyt potym na s wie⸗ 
Greg Di- fre dingo. Podobny miat dar od Pana Boga y Benedykt s. 
al. a 7+ ꝑtory kazawßy iednemu laycz kowi robić motyka w ogroddie / 
Soy one motyke nad rzeťa robiac vpuscil w wode je mu fie tež 
3 reloleśći zemkneta / odyſtal ta fam 3 wody modlit wa ſwoia / 
iako Helizeuß toporsyfko do mody pꝛʒytkna wßy. To za zywo⸗ 
Laurent td. Po smierci zäsie. Goy Coser iego 3 vczciwoscia do inne⸗ 
ee go grobu przenoßono / a trafilo fle ze tež w ten czas poprzeczna 
Benedi- vlica vmar tego do grobu nieśiono/ iat ſkoro fie mary z márdz 
to. mimijáty/ tat predko on vmárly powſtalz trunny/ y za pꝛzy⸗ 
cʒyna s. Benedykt byds fie pꝛezywroconym do zywotã / ia wnie 
Piya 
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S. Benedykta, 

postal. M jyl potym w wielkiey smistoblimosä czas mies 
itary. 
9ی‎ 0 348 Teſtamentu Mejor świetych/był tv táz Oecnmes 
kim kochaniu Jan s. ij fám Chryſtus Pan przeſtrzegat aby byt Br 
nie vmart non tempore fuo, ydlątegoś miał moc ná odegnanie in vita 5. 
wßelkiey trucizny krzyem swietym. Byt tei y Benedykt s. loan. 
w tak im kochaniu v Pana Boga / ij dana fobie w chlebie triz z Dialog. 
cisne Fazat krukowi zdnieść na pußcza / iako fie wyjey powie⸗ cap. 8 
dz ia to. 

Miał tež y Piotr s. Princeps Apoftolorum voielta táfte od 
Pana Boga / že y powterschu wody chodsity y klucze od Aros E. 
leſtwa niebieſkiego (am otrzymał. Lecs y Benedyktowi swie⸗ Se N 
temu cześć teytafki viycsytbyt/ 13 y Maurowi towdrs yßowi > TER 
ſwemu Pasat po wierzchu wody isẽ / aby byt páchole tonace rás 
towal na imie Placydä. N wniepoſtußenſtwie pomaͤrlych kla⸗ cap. az 
twa ſwoia tež (Earat/ ij nietylko niebo / ale tei y ʒremia ich pꝛzyi⸗ & 20. 
movoáč niecheiata / dokadby ich od tego zwiaſku nierozwiazal. 

Słufnie tedy Grzegorz s. o niem napiſat / ij Vir ifle ſpiri- y 
tu iuflorum omnium plents ſuit, je cokolwiek infy świeci tafti od Cap. 8: 
Pana Boga mieli / on Páždey prawie znich byt tež vczeſtni⸗ 
tiem. Nam in aqua expetra produtta Moyfen sin ferroveró,quod 
ex profundo aque redijt, Helizeum: in aque itinere, Petrums in 
corui obedientia, Heliam; inlata autem morti inimici, Dauid 
video. 

A co fie Babilomczycy tego swiata pompa chlubili / ze ich Ener. r. 
Monaͤrcho wie [tu dwudzeſtom y siedmiom prowincyam pás 
nowali. To pꝛzyſtoynieyßa chlubie fie Benedyktowi swiete⸗ 
mu / ktorego Zakonniey Papie ami bedac / wßytkiemu światu 
panowali /a mari vſque ad mare wiecey melt csterdstesei ieden 
po drugim. 

„Jeśli ſie chlubili Grecy Je pꝛʒy nich nauti wßytkie osia⸗ 
dly byty/ y vnich prawie ſamych nawiecey Phylosophow bylo. 
Tedy tym bart iey akon Bene dykta s. chlubie fie moze 70پ‎ 
dy y w Grecyey y we 0010171 1001ص‎ wfiyckie navfi zag ine ly lib. 1. cze 
byty/ pofi inundationem baroarovung, Sami $. Benevyt’ra Sas * fequ. 

E Eonnicy‏ و 


Kapaniena džieň 
1 konntey wfyttich prawie nauk 45 do czaſow Ďycoro naßych 
0 dochowali. N podsis dzien tät wiele / Cheologow/ Nanoni⸗ 
۱ ſtow / philozophow / Scripturaliſtow / Mathematykow / 
Hiſtorykow / a nawet y Medykow miedzy ſoba maia / vndecim 
eculorum gloriamex Doctrina EF Virtute exhibentes. 
Jesli fie fesyäli wała (woia Rzymianie / że od nich 
naywiecey Hetmanowy nawalecz nieyßych wychodsite ۶ 
cellußow / Lucullußow / Pompeinforw/ Julinfpow y innych 
my ا‎ ludzi wielkich rzecz niezlieʒona. Daleko wiecey ten Jakon $. 
us Zane Benedyktanſki ßezyeie ſie može ij z ich Reguły napwiekßy w 
S. Bened, Kosciele s. Rzymſkim wodz owie byli / Kaͤrdynali / Biſkupi / 
aa A patryarchowie / Primates/yfäminaywysßy Páfšerse. Pontes 
E Bene waz y niedawno przeßlych wiekow ná Concilium Lugdun⸗ 
Archiep. ſłim we Francyey / pay Tefärsu Michale paleologu 6۶2 
7090: E- wanym / 3 ſamego 3۸8000 Benedykta s. piec fet Biſkupow / Á 
PO feść fet Opatow było : procs Doktorow rozmaitych nauk. 
mualdina Na koniec / iesli ſie Macedonia tym ficzyćić moje/ 13 wy⸗ 
lib. . data z poysrʒodku siebie Krola Alexandra ktory pierwßy s 
N Monarchow na srotečie na ten (Obie tytul zórobił/ že był nás 
Laurent. swany Magnus. Tymbáriicy ßczycic fie moje Benedykt s. je 
Zamora yy Nosciele Bozym / naprzodz Zakonu iego trzey mezo wie oe 
SUR S práli fie; ktorym pꝛzypiſano Cognomina Magnorum, to ieſt 
| Gregorius Magnus, Leo Magnus, & Cafsianus Magnus, 
| 3 ktorych kaßdy y madroscia / ys wiatobliwoscia żywota zaͤſtu⸗ 
| żył to )٥٥۷۷/ 1607ا‎ Kościelnych Piſarzow naz 644 
ny Magnus. is 
Stufe tedy o Benedykeie 64 mofemy/ ze Benedictiae 
NEM omnium gentium dedit illi Dominus, powietważ cokolwiek 
blogoſtawienſtwã wEtorym Patryarße abo ۰۶ 
iemy / to wßytko poniekad / w żywocie iego wiożiemy/ ktory lu⸗ 
bo ießcze 34 šyrvorá centuplum accepit, po smierti iednak oſo⸗ 
bliwie nagrode ſwoie otrzymal / N vitam eternam pofedit. 
Dlategoz nie wſpominam tu tego wymowy järlimey o 
chwale Boza / iako drugiego Heliaßa / dbo Ezechiela. Nie 
He/pominam powasney twatzy/y peiney Boſtwa iakiegos / täs 
ko ydru⸗ 


$. Benedykta. 
ko v drugiego Moyzeßa/ tak je y nayobrutnteyßy Eyranni/poya 
Srzawßy na niego / do nog iego vpadac mwśieli / tato Jag lia 
Aryan / okrucienſtwem nad Karboliti Zyzſce Czeſkiemu podes Greg, 
bny / ako Totylus Krol Gotſti / tory y Papieżowi, y Difkus TE | 
pom y Bardynalom niepszepuśćii/ á prsed s. Benedyktem gun 
Soy go otakie okrutienſtwo ſtrofowal / Prsyseni ná ziemi le al. 
Nie wſpomnie y Ducha tego prorockiego / ktorym nietylko 
pzzypłe/ ale yte rzeczy wiedzial kedy fia co ná ſtronie daleko 
dziato. Janiecham y cudow, tat 34 jywota / tato y po 511116161 
v grobu iego doznanych. Nrotko tyllo przypomnie iako Dialogs i 
śmierć [wore opowiedziawßy braciey / Fazat fie nieść do Kos!» c.. 
scio ta / y tam nas wietßy Sakrament pꝛzyiawßy / w rety Veže 
niow ſwoich / ducha modlac fie wypuścił. 
Tegoz dnia dwiema braciey / iednemu wtymje Rlaßtorze / 
6 drugiemu daleko bedacemu / niesienie lego w niebo obtamie 
Pan Bog raczyl. Bo widsielt iako droge vſtana y Swietna od 
Klaßtoru áž w niebo Daca, Ab eius cella, in calam vfque. Pꝛzy 
Etorey maj ieden ßedziwy ſtat / a mowil: Hac efi via, qua dile- Anno D. 
m Domino cœlum Benedictus a ſcendit. ۲45, 

Stufnie tedy o nim Bernat s. napiſal / był Re & nomine 
Benedictus. S lußnie Doktor Anyelſki przydał. Benedictionem 
omnium gentium deditilli Dominus. 

Stußnie y my grzeßni mamy fie veiekac o przyczyne do tak 
wielkiego Patryarchy / aby nam ziednal v Ibawictela naßego 
ta laſte / žeby na oſtatnim dnis ſadnym / mogliſmy ſtyßec glos 
lego. Venite beneditti Patri mei, pofšidete Regnum, quod paras 
aum eft vobis ab eterno. | | 

Co rács nam.zddrzyć Chryſte Jezu / ktory Jyieſß 
y kroluieß 3 Bogiem Gycem / y Duchem 
s wietym / ná wieć wiekow / 
AMEN. 
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